UNA NOCHE MÁS

Como te soñé, yo te imaginé                    

Seduciendome despacio 

Tuya me sentí, todo te lo di  

Y hasta el alma me has robado 

Yo nunca pensé que pudiera querer 

Con esta pasión que me quema la piel 

Volar por tu cuerpo es el cielo tocar 

Quiero contigo llegar 

[CHORUS:]

 Una noche más, oh oh 

Quisiera inventar nuestro amor 

Una noche más, oh oh oh 

Sentir junto a ti la pasión 

Necesito más de lo que me das 

Todo ya no es suficiente 

Me dejé llevar por un beso más 

Yo estoy presa para siempre 

Mi vida no tuvo sentido sin ti 

Vivir de ilusiones fue igual que morir 

En otras caricias no pude encontrar 

Todo el amor que me das 
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[CHORUS [2x]]

Mi vida no tuvo sentido sin ti 

Vivir de ilusiones fue igual que morir 

En otras caricias no pude encontrar 

Todo el amor que me das 
As I dreamed of you, as I imagined you seducing me slowly I felt myself fully yours, I gave it all to you and until you stole my soul away I never imagined that I could love with this passion that burns my skin. To fly through your body is to touch the sky, I want to get there with you.

One night more, oh, oh, I’d like to discover (lit. invent) our love. One night more, oh, oh, oh, I want to feel the passion together with you

I need more of what you give me. It’s all still not enough. I let myself be carried away by one more kiss and now I am taken for ever. My life had no direction without you. Living on illusions was like dying. In other embraces I could not find all the love that you give me. 

2 x CHORUS

My life had no direction without you. Living on illusions was like dying. In other embraces I could not find all the love that you give me. 

NOTE: Imperfect subjunctive forms in bold:           

1. pudiera  From poder (past tense they-form pudieron), used after the main verb 

expressing doubt or disbelief (nunca pensé, I never thought).


2. quisiera From querer (past tense they-form quisieron). Similar meaning to English


`I would like’.

